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PRODUCT HIGHLIGHTS

       analog amplification circuit based on a tube-like CMOS architecture, 
       suitable for a wide range of playing styles and applications. From soaring 
       leads to tight rhythms, the SL-1 opens up new sonic territory for 
       distortion tones.

       includes a parametric MID control. Its adjustable center frequency allows 
       you to emphasize key tonal characteristics of your instrument or reduce 
       frequency overlap, depending on your setup. 

       performance, the SL-1 uses carefully selected components and iStingor’s 
       deep expertise in analog circuit design. Even at high-gain seings, the 
       SL-1 delivers a clean and powerful sound—without the need for a noise 
       gate.

The iStingor series features a 
       groundbreaking quick-swap baery system, a signature innovation that 
       redefines the compact pedal product lineup.

PANEL DESCRIPTIONS
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       control. 
       * When MIDDLE is set to 12 o’clock (flat response),  RANGE is inactive.

       with  MIDDLE.

       clockwise increases the distortion intensity.

       as a baery check indicator (lights when powered on). If the indicator 
       dims or turns o while operating on baeries, the baery is low and 
       should be replaced promptly.

       eects pedals. Also functions as a power switch: inserting a cable turns 
       the unit on, while unplugging it turns the unit o.

       for replacement.

MAIN SPECIFICATIONS

제품 하이라이트

     하이게인 아날로그 증폭 회로를 탑재하여 다양한 연주 스타일과 용도에 적합합니다. 
     리드 기타부터 리듬 연주까지, 은 디스토션 사운드에 새로운 지평을 엽니다.

     주파수 대역을 강조하거나, 중복되는 영역을 줄일 수 있습니다.

     제공합니다.

시리즈는 혁신적인 빠른 배터리 교체 시스템을 
     탑재하여, 콤팩트 페달 제품군을 새롭게 정의합니다.

각 부위 명칭 및 기능

주요 사양
정격 입력 레벨 정격 출력 레벨

PRODUKT-HIGHLIGHTS
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     * 

     단자입니다.

     표시등 역할을 하며, 전원이 켜질 때 점등됩니다. 배터리 사용 시 표시등이 희미해지거나 
     꺼지면 배터리 잔량이 부족하므로 즉시 교체를 권장합니다.

     기능도 겸하며, 케이블을 꽂으면 전원이 켜지고, 뽑으면 꺼집니다.

     어댑터 케이블이 빠져도 연주를 계속할 수 있습니다. 배터리가 장착된 상태에서 AC 
     어댑터를 연결하면 전원은 AC 어댑터에서 공급됩니다.

       mit  MIDDLE.

       Drehung im Uhrzeigersinn erhöht die Verzerrungsintensität.

       Baerieprüfanzeige (leuchtet bei eingeschaltetem Gerät). Wenn die 
       Anzeige im Baeriebetrieb schwächer wird oder erlischt, ist die Baerie 
       fast leer und sollte umgehend ersetzt werden.

       Instrumenten oder Eektgeräten entgegen. Dient auch als Netzschalter: 
       Das Einstecken eines Kabels schaltet das Gerät ein, das Abziehen 
       schaltet es aus.

       Austausch zu önen.

User manual ×1
Warranty Certificate ×1
Non-slip rubber feet ×4
1/4" (120mm) eects cable ×1
Hook & loop fasteners ×2 sets

1

1/4 120 mm 1

사용 설명서 × 1

보증서 × 1

미끄럼 방지 고무 발 × 4

1/4 (120mm) 이펙트 케이블 × 1

후크 앤 루프 고정장치 × 2세트

Bedienungsanleitung ×1
Garantiezertifikat ×1
Rutschfeste Gummifüße ×4
1/4" (120 mm) Eektkabel ×1
Klebefestigungen ×2 Sets
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Founded by musician-engineers, iStingor combines deep 
musical artistry with cuing-edge electronics to create 

elite-grade instruments for discerning players. 

For more information, please visit the oicial iStingor 
website: www.istingor.com

Product Name: Guitar Eects Pedal
Model: SL-1 Rated Voltage: 9V DC
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Copyright © 2025 iStingor Corporation

PUNTI SALIENTI DEL PRODOTTO

DESCRIZIONI DEL PANNELLO

PRINCIPALI SPECIFICHE TECNICHE
Ingresso nominale Uscita nominale 

POINTS FORTS DU PRODUIT

DESCRIPTION DU PANNEAU

CARACTÉRISTIQUES PRINCIPALES

CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES

DESCRIPCIÓN DEL PANEL

ESPECIFICACIONES PRINCIPALES
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       analogico high-gain CMOS con caraere valvolare, adao a vari stili, dai 
       soli agli accompagnamenti. Apre nuove possibilità nei suoni distorti.

       parametrico. Regolando la frequenza centrale, si possono enfatizzare le 
       frequenze chiave o ridurre le sovrapposizioni.

Sin dall’inizio, l’SL-1 è stato 
       progeato per oenere il massimo rapporto segnale-rumore, utilizzando 
       componenti selezionati con cura e l’eccezionale competenza di iStingor 
       nella progeazione di circuiti analogici. Anche con alti livelli di guadagno, 
       l’SL-1 produce un suono pulito, potente e ricco, senza bisogno di 
       soppressori di rumore.

Un'innovazione 
       iStingor che ridefinisce la praticità dei pedali compai.

       * Con MIDDLE alle 12 (flat),  RANGE è disaivato.

       con  MIDDLE.

       Ruotando in senso orario aumenta l’intensità della distorsione.

       accensione/spegnimento. Funziona anche come indicatore di controllo 
       baeria (si illumina quando l’unità è accesa). Se l’indicatore si aenua o 
       si spegne durante il funzionamento a baeria, la baeria è quasi scarica 
       e deve essere sostituita immediatamente.

       eei. Funziona anche come interruore di alimentazione: l’inserimento 
       di un cavo accende l’unità, la rimozione lo spegne.

       sostituire la baeria.

       * Quand MIDDLE est à 12 h (plat),  RANGE est inactif.

       avec  MIDDLE.

       dans le sens des aiguilles d'une montre, l’intensité de la distorsion 
       augmente.

       amplificateur.

       baerie. Si l’indicateur s’aénue ou s’éteint, remplacer la baerie.

       d’eets ; insertion d’un câble = allume, retrait = éteint.

       la baerie.

       analogique CMOS à caractère lampe, adapté à tous les styles – du solo à 
       l’accompagnement. Il ouvre de nouvelles possibilités pour les sons de 
       distorsion.

       TREBLE, il propose un contrôle MID paramétrique. La fréquence centrale 
       ajustable permet de mere en valeur les zones clés ou de réduire les 
       chevauchements.

Avec des composants sélectionnés et 
       l’expertise d’iStingor en circuits analogiques, le SL-1 ore un excellent 
       rapport signal/bruit. Même en high-gain, il délivre un son propre et 
       puissant sans noise gate.

La série iStingor intègre un système 
       révolutionnaire de baerie amovible rapide, redéfinissant la praticité 
       des pédales compactes.

       con  MIDDLE.

       sentido horario aumenta la intensidad de la distorsión.

       También funciona como indicador de batería (se enciende cuando el 
       dispositivo está encendido). Si el indicador se atenúa o se apaga 
       mientras funciona con baterías, la batería está baja y debe reemplazarse 
       de inmediato.

       pedales de efectos. También funciona como interruptor de alimentación: 
       al insertar un cable, el dispositivo se enciende; al retirarlo, se apaga.

       la batería y reemplazarla.

       analógico CMOS con carácter de válvula, ideal para distintos estilos, 
       desde solos hasta acompañamientos. Amplía las posibilidades del sonido 
       de distorsión.

       un control MID paramétrico. La frecuencia central ajustable permite 
       destacar rangos clave o evitar solapamientos.

Con componentes seleccionados y la 
       experiencia de iStingor en circuitos analógicos, el SL-1 ofrece una 
       excelente relación señal/ruido. Incluso con alto gain, proporciona un 
       sonido limpio y poderoso sin necesidad de noise gate.

La serie iStingor incluye un sistema 
       revolucionario de batería intercambiable rápidamente, una innovación 
       que redefine la practicidad de los pedales compactos.

Manuale d’uso ×1
Certificato di Garanzia ×1
Piedini in gomma antiscivolo ×4
Cavo eei 1/4" (120 mm) ×1
Fermagli a strappo (hook & loop) ×2 set

Manuel d’utilisation ×1
Certificat de Garantie ×1
Pieds en caoutchouc antidérapants ×4
Câble d’eets 1/4" (120mm) ×1
Fixations auto-agrippantes ×2 jeux

Manual de usuario ×1
Certificado de Garantía ×1
Pies de goma antideslizantes ×4
Cable de efectos 1/4" (120 mm) ×1
Cintas de sujeción de gancho y bucle ×2 juegos


	1: 正面
	2: 背面

